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GB bescripTiON
Basket handle

Basket

Lid open button

Indicator light
Temperature pilot lamp
Viewing window

Housing

Cooking instruction
Timer

10. Temperature control knob 130 —190 °C
11. Removable oil tank

12. On/Off Switch (POWER)

CZ POPIS

Rukojet’ kose

Fritovaci ko$

Oteviraci tlagitko

Svételny ukazatel provozu
Svételny ukazatel nahfivani
Prazor

Téleso spotfebice
Praktické rady

Casovag

10. Nastavitelny termostat 130 — 190 °C
11. Snimatelna nadoba na olej
12. Vypina¢ (POWER)

PL OPIS

Uchwyt kosza

kosz na fryture

Przycisk otwarcia pokrywy

W skaznik swietlny pracy

W skaznik swietiny nagrzania
Waziernik

Obudowa

Zalecenia dotyczace przyrzadzenia potraw
Zegar

10. Regulowany termostat 130 — 190 °C
11.  Zdejmowany pojemnik na olej

12.  Wylacznik (POWER)

UA onuc

Pyuka koumka

Kowwk ansa dputiopy

KHomKa BigKpUTTS KPULLIKU

CsiTnoBui iHaMkaTop poboTn
CsiTnoBui iHgukaTop Harpisy
Ornspose BikKHO

Kopnyc

PekomeHaaLlii o NpUroTyBaHHIO Ha Kopryci
Tarimep

10. PerynboBaHuii TepmocTtat 130 — 190 °C
11. 3HiMHa eMHicTb gns onii

12. Bwumukay (POWER)

EST «irJELDUS

©CONOGOH»WN = ©CONDOAWN = ©CONOO A WN =
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RUS ycrroitcteo nanenus

©CONOOHWN =

10.
1.
12.

Pyuyka kop3vHbl

KopauHa ans dpputiopa

KHoMKa OTKPbITUS KPbILLKK
CaeToBOW MHAMKATOP paboTbl
CBeTOBOM MHAMKATOP Harpesa
CMOTpOBOE OKHO

Kopnyc

PekomeHaaLumm no NpUroToBneHunto
Tarimep

Perynupyembiii Tepmoctat 130 — 190 °C
CbemHasi eMKOCTb Ansi Macna
Boikntoyarens (POWER)

BG onucanue

©CONDOAWN =

10.
11.
12.

[pbxka Ha koLa

KoL 3a nbprxeHe

ByToH 3a oTBapsiHe Ha Kanaka
CseTell nHaukaTop Ha paboTa
CaeTeLl MHAMKATOP Ha HarpsiBaHe
Mpo3opue

Kopnyc

Mpenopbku 3a rotBeHe

Tarimep

Perynupauy ce tepmoctat 130 — 190 °C
Csansuy ce cba 3a onmo
U3kniousaten (POWER)

RO Dpescriere

©CONOOH»WN =

10.
1.
12.

Manerul cosului

Cos pentru friptura

Buton de deschidere al capacului
Indicator luminos de functionare
Indicator luminos de incalzire
Vizor

Corp

Indicatii de preparare
Temporizator

Termostat reglabil 130 — 190 °C
Vas detasabil pentru ulei
Intrerupator (POWER)

SCG onuc

©CONOOHWN =

[Opuika kopnvue

Kopnuua 3a yroe

[yrme oTBaparba noknonua
CBeTnocHu nHavkaTop paga
CBETNOCHM MHAMKATOP 3arpeBarba
MpernegaH npo3op

Kyhuwrte

Mpenopyke oko kyBaHa

Tajmep

Mopewrbneu Tepmoctat 130 — 190 °C
Mocypna 3a yrbe ¢ moryhHowhy cknpgama
Mpeknagay (POWER)

LV apraksTs

1.  Korvikaepide 1.  Groza rokturis
2. FritGdri korv 2. Taukvares grozs
3.  Kaane avamisnupp 3.  Vacina atvér§anas poga
4.  Tooétamise margutuli 4.  Darba gaismas indikators
5. Kuumenduse margutuli 5.  UzsilSanas gaismas indikators
6.  Vaateaken 6.  Skatlodzins
7.  Korpus 7.  Korpuss
8.  Ettevalmistamise néuanded 8.  Gatavosanas rekomendacijas
9.  Taimer 9.  Taimeris
10. Reguleeritav termostaat 130 — 190 °C 10. Regul&jamais termostats 130 — 190 °C
11. Eemaldatav anum &li jaoks 11.  Nonemama tilpne ellai
12.  Luliti (POWER) 12. Slédzis (POWER)
mm
280
~ 230 / 50 Hz 1800 W 4.6 /5.2 kg 270
400
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LT aprasymas

Krepselis rankena

Krepselis fritidrui

Mygtukas dangcio atidarymui
Sviesos darbo indikatorius
Sviesos ikaitimo indikatorius
Stebéjimo langelis

Korpusas

Rekomendacijos gaminimui

. Taimeris

10. Reguliuojamas termostatas130 — 190 °C
11.  Nuimama talpa aliejui

12.  Jungiklis (POWER)

©CONOOHWN =

KZ cunattama

Kop3aeHkeHiH TyTKacbl

dpuTiopara apHarFaH kap3eHke
Kaknak awwartbiH HokaT

KYMBICTbIH XapblKTbl UHAMKATOPbI
KbI3yAblH XapblKTbl MHAMKATOPbI
Barikay Tepeseci

Tynfa

[aspnblK yCbIHbICTapb!

. Tanmep

10. 130-190° C-Kka peTTeneTiH TepmocTat
11. Maiira apHanfaH anmanbl-canvarbl CMbiM
12.  Axblpatkbill (POWER)

©CONOOrWN =

D GERATEBESCHREIBUNG
Korbgriff

Fritierkorb

Deckelknopf
Betriebskontrolleuchte
Heizkontrolleuchte
Sichtfenster

Gehause
Zubereitungstipps
Zeitschaltuhr

Regulierbares Thermostat 130 — 190 °C
Abnehmbares Olgefal
Ein-/Ausschalter (POWER)
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H LeirAs

A kosar fogantytja

Kosar

A fedél nyité6 gombja
Mikodési jelzélampa
Melegedési jelz6lampa
Figyel&ablak

Készllékhaz

Javaslatok az elkészitéshez
. |démérs

10. 130 — 190 °C szabalyozhatd hészabalyzé
11. Levehet6 olajtartaly

12. Fékapcsold (POWER)

CR oris

. Drska koSarice

Posuda za ulje

Tipka otvaranja poklopca
Svjetlosni indikator rada
Svjetlosni indikator grijanja
Nadzorni otvor

Tijelo

Preporuke u vezi s kuhanjem
Vremenski prekidac

10. Podesivi termostat 130 — 190 °C
11. Posuda za ulje s mogu¢noscu skidanja
12. Prekida¢ (POWER)
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[J5 INSTRUCTION MANUAL

WARNING!

SERIOUS HOT-OIL BURNS MAY RESULT FROM A DEEP FAT FRYER BEING PULLED OFF FROM A COUNTERTOP. DO NOT ALLOW THE CORD
TO HANG OVER THE EDGE OF THE COUNTER WHERE IT MAY BE GRABBED BY CHILDREN OR BECOME ENTANGLED WITH THE USER.

Do not use expanding cords!

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the appliance only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the appliance and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug appliance from the power supply when not in use.

Do not operate the appliance with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or damaged in any manner. To
avoid the risk of electric shock, do not disassemble the appliance; take it to a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

¢ Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

¢ Do not leave appliance unattended while operating.

CAUTION:

e To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

¢ Do not cover the appliance when is use.

e The ail in the deep fryer will stay hot for some time after it is switched off. Never attempt to move your deep fryer until it is completely cool.

o Before use, always ensure that the oil tank is positioned correctly in the deep fryer body. The max/min level marks should be at the back
of the deep fryer. Otherwise safety lock will not allow switching appliance on.

Never connect the deep fryer to the power supply without placing oil in the oil tank first.

If using solid fat, melt it gently in a separate pan then pour into the oil tank before switching on the deep fryer. Do not melt the solid fat in the frying
basket as this may damage the deep fryer.

o Never operate deep fryer with oil level below the Minimum mark or above the Maximum mark.

o Be careful not to touch those surfaces of the deep fryer which become hot when you are cooking, e.g. at or near joint of the lid and body.

o Never attempt to pour hot oil out of the deep fryer; allow cooling first.

e On completion of frying and before opening the lid, always raise the basket and wait a few seconds to allow steam pressure to subside.

o Always dry food before frying so even a little amount of moisture can cause the hot ail to froth excessively.

¢ If ail has ignited, switch off and unplug appliance immediately then cover it with dense (inflammable if available) cloth.

L]

U

L]

NEVER QUENCH A FIRE WITH WATER!
SING YOUR DEEP FRYER

Before first using, remove the frying basket, oil tank and lid. Wash these by hand in hot soapy water. Wipe the exterior and interior of the body with a
damp cloth.

REMOVING THE BASKET

e The convenient basket handle allows the operator to rise or lower the basket into the oil with the closed lid.

OPENING THE LID

e To unlock the detachable lid press button, so spring-loaded lid will rise up.

REMOVING THE LID

o For easy cleaning, lift the lid to the vertical position, and remove from the housing with a straight upward "pull".

e The lid is fitted with permanent filter system, which collects drops of oil and fumes from the steam as it passes through the filter. After several
cooking sessions, approximately 60 times, the filter should be replaced.

TEMPERATURE PILOT LIGHT

o It will light automatically while the temperature keeps rising, and go out when the set temperature is reached.

POWER PILOT LIGHT

o It will light automatically when appliance is switched on.

FRYING

e Pour ~2.5 liters of good quality oil into the cooking vessel of the deep fryer. The level of the oil must be between the two marks: MAX & MIN on the
wall of the vessel.

e Use only a good quality vegetable oil for deep-frying. Deep frying food in butter, margarine, olive oil or animal fat is not recommended because of

lower smoking temperature.

Plug in at the mains, set the thermostat to the required temperature and timer - to the required cooking time.

Press On/Off (POWER) button to start frying.

The indicator light will go out when the set temperature is reached.

With the basket outside the deep fryer add the products (as dry as possible) into the basket and slowly lower the handle (which lowers the basket

and food into the oil). Close the lid.

Do not add liquids or wet food to cooking oil, even small amount of water will cause oil to spatter.

e Be sure to dry all products before frying.

e When food is cooked, lift the handle (this will lift the basket and food out of the oil) and wait a few seconds before opening the lid. This allows the
steam pressure to subside and drain oil, but care should still be taken when opening the lid, as some steam may still release.

e Open the lid, remove the basket from the fryer, and empty the food.

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Unplug the appliance.

FRY GUIDE

e Place uniform sized products into the basket so that they were fried evenly.

o Select the temperature for deep-frying, taking into account the food to be cooked. As a guide, foods that have been precooked in some way need a
higher temperature and less cooking time than products, which are completely raw.

MAINTENANCE AND CARE

e The power supply should be disconnected before cleaning.

e Make sure the appliance and the oil are completely cool.

WARNING:

o Qil or fat retains its temperature for a long while after use.

¢ Oil should be filtered after each use.

e Detach the lid, wash and dry it.

o After draining the oil, the fryer should be wiped out with absorbent paper then with a damp cloth and a little washing up liquid and finally with dry
cloth.

¢ Remove ail tank, wash and dry it.

e The exterior can be cleaned with a damp cloth.

¢ Never use abrasives, organic solvents and aggressive chemicals.
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e The basket can be washed in warm soapy water.

¢ Remove the used filter and replace with a new one after approximately 60 frying sessions.

¢ When storing the fryer, loosely coil the power cord around the cord storage. Wrap at the back of the body.
STORAGE

¢ Switch off and unplug the appliance. Ensure the oil heater is completely cool.

e Complete all requirements of chapter MAINTENANCE AND CARE.

o Keep the appliance in a dry cool place.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALUU

ONACHO! MNAOEHME TMPUBOPA MOXET BbI3BATb CEPLE3HbLIE TPABMbl U OXOIW, NO3TOMY CIEOUTE 3A TEM, YTOBbI LWHYP

MUTAHNA HE CBWCATN C KPAA PABOYEW MOBEPXHOCTW W Bblf1 HA HEQOCATAEMOM ANA AETEN PACCTOAHUN.

He BkntovanTe Nnpn6op ¢ yanMHUTENbHbIM LWWHYpoM!

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHumarenbHO npouuTariTe OaHHYI WMHCTPYKUMIO nepen 9Kchnyartauvend npubopa BO m3bexaHne MOMOMOK Npu UCMonb3oBaHWM. HenpasunbHoe
obpalLeHre MOXeT NPMBECTH K NOSIOMKE U3AENUS, HAHECTU MaTepuanbHbIi yLLep6 Unu NPUYMHUTL Bpes 3A0POBbIO NMOSb30BaTernsi.

e [epen nepBoHayanbHbIM BKMIOYEHWEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT JIM  TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKW W3Oenusi, ykasaHHble Ha Haknelike,
napameTpam aneKTpoceTH.

e lcnonb3oBarb TOMNbLKO B 6bITOBLIX Lensix. [prnbop He npegHa3HaveH Anst IPOMbILLIEHHOTO NPUMEHEHHUS.

e He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHUI MW B YCIOBUSIX MOBbILLEHHOW BNaXHOCTHU.

e He norpyxaiite npubop unu WHyp NUTaHUsi B BOAY UNW OPYrne XUaKOCTU.

o [pwu oTkNOYEeHUN NpuBopa OT CETU MUTaHUSI AEPXMTECH PYKOW 3a BUIIKY, HE TSHWTE 3a LUHYP NUTaHWS.

e Cnepgute 3a TeM, YTOObI LUHYP NMUTaHUS HEe Kacarncsi OCTPbIX KPOMOK U FOPsivmMX NOBEPXHOCTEN.

o Bcerga otkntoyvarite npnbop OT SNEKTPOCETU, ECIM OH HE UCMOMb3YETCS.

o He ucnonb3yiite npubop € NOBPEXAEHHbIM LUHYP MUTaAHUSI UMM BUMKOW, a TaKke, €Cn OH MoABEPrcsi BO3OEWCTBUIO XUAKOCTERW, ynam vnu 6bin
NOBpPEeXAEH KakMm-nbo Apyrum obpa3om. Bo usbexaHune nopaxeHusi 3MNeKTPUYECKMM TOKOM He MblTalTeCb CaMOCTOSTENbHO pas3bupatb wu
pemMoHTMpOoBaThL Npubop, NPy HEOOXOAMMOCTH OOpaLLaiTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

o bBbyabTe oco6eHHO BHMMaTenbHbLI, €CIU OKOJo paboTatowero npuéopa HaxoasTcs aetu!

e He octaBnsnTe BkOYEHHbIN Npubop 6e3 npucMoTpa.

BHUMAHUE:

o Bo usbexaHue neperpyskuM cCeTu MuUTaHusi, He MOAKMOYanTe PPUTIOPHULY OOHOBPEMEHHO C APYIMMW MOLLHBIMU 3MeKTponpubopammn K OgHOW U TOn
€ NMNHWUK 3NEKTPOCETU.

¢ HwuueMm He HakpbIBaliTe paboTtaroLmin npmbop.

e Macno Bo opuTIOpHULIE OCTAETCS FOPSIYMM €ELLE AOMrO NOcIe ee BbIKIoYeHMs. He nepeHocuTe puTIOPHMLY, NOKa OHA MOSTHOCTBLIO HE OCTBIHET.

o [epea Hayanom paboTbl yAOCTOBEepbTECH, YTO €MKOCTb ANIA Macrna ycTaHoBreHa npaBunbHo: otmetkn MIN/MAX gomxHbl 6bITb c3agu. B
NPOTUBHOM cIydae cpaboTtaet 3awmuTHasa 6roKMpoBka, 1 Npubop He BKITIOYUTCS.

e 3anpewaeTcs nogknoyaTe Npubop K anekTpoceTn 6e3 Macna BHyTpU.

o TBEpaObIN XVp ONA Xapky pacTannuBanTe Ha OTAENbHOW CKOBOpOAEe (U HanvBanTe ero Bo OpuUTIOPHMLY OO0 €€ BKIMIOYEHWS), a8 He B €MKOCTU Ans
dpuTiopa, YTOOLI HE NOBPEAUTL €€ MOKPbITUE.

e Cnepgute, 4TOGbLI YypOBEHb Macna B eMKOCTM Ans dopuTiopa Obin He HMKe MUHUMAarbHOW 1 HE BblLLE MaKCUMaribHON OTMETKU.

o bByabTe oCTOpPOXHbI, HE KacalTeChb ropsvMx YacTen PPUTIOPHULBI, HANPUMEP COeaMHEHMS KPbILLKWA 1 Kopryca.

e Hukorga He crnmBaliTe Macrno, noka OHO ropsiyee, a Javite emy npeaBapUTENbHO OCTbITh.

o [No oKkoHYaHUK >xapku, Nepep TeM, Kak OTKPbITb KPbILLKY 1 BbITalLMTb KOP3UHY, NOAOXANTE HECKOMNBKO CEeKyHA, YTOObI BbiLLEen nap.

e 3arpyxalite no BO3MOXHOCTU Cyxue MpOAYKTbl, MOCKOMbKY NMonajaHve gaxe Manoro KonuyecTBa Brnaru B ropsidee macno nNpueoAMT K 0Gpas3oBaHuio
ropsiumx 6pbi3r!

e B cnyyae Bo3ropaHusi Mmacna HeMeOneHHO BbIKMUMTE MPUOOP M OTKIKOYUTE €ro OT 3EeKTPOCETU, MOCHEe YEro HaKpoWTe MIIOTHOW (MO BO3MOXHOCTU
Heroproyen) TKaHbHo.

e HWB KOEM CNYYAE HE 3ANTMBAWUTE OrOHb BOOOM!

NCNONb30BAHUE ®PUTIOPHULIbI

e [lepen nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLWATENbHO BLIMOMTE KOP3WHY WM BHYTPEHHIO €MKOCTb (OPUTIOPHULIbI PacTBOPOM MSIFKOrO MOHOLLEro
cpencTBa, MPOMOMTE U BbITPUTE HACYXO.

KOP3VHA ONA oPUTIOPA

e YpnobHasi pydka Kop3uHbl Ans opuTiopa NO3BOMSET NOgHMMATL UMK ONyckaTb KOP3WHY MPU 3aKPbITOM KPbILLKE.

KHOMKA OTKPbITUA KPbILLKA

e HaxmuTe COOTBETCTBYHOLLYHO KHOTKY, KpbILLKa (PUTIOPHULIbI OTKPOETCS 1 MOAHUMETCS.

CbEMHAS KPbILLKA

o [Ina ypnoGcTBa OYMCTKW, KPbILLKY MOXHO CHATb. OTKpOWTE M YCTaHOBUTE €€ BepTMKarnbHO, MOCMe Yero rnoTsHWUTEe CTPOro BBepx. YTobbl yCTaHOBUTHL
KPbILLKY, OENCTBYWTE B 06paTHOM nopsigke.

e B Kkpbilke dpuUTIOPHNULBLI HaxoauTcs unbTp ONsi ynaBnvBaHusi GpbI3r Macna, AbiMa M HENPUSITHbIX 3anaxoB. 3ameHsTe unbTP NPMMEPHO nocne
KaxabIx 60 ncnonb3oBaHWit. [nsi 3TOro OTKPOWTE KPbILLKY OTCEKa YronbHOro unbTpa n CMeHUTe ero.

CBETOBOW MHOMKATOP HAMPEBA

e ABTOMaTU4YECKM 3aropaeTcs Npy HarpeBe 1 racHeT NPU AOCTUXEHUN YCTAaHOBNEHHON TeMnepaTypsbl.

CBETOBOW MHOMKATOP MUTAHKA.

e 3aropaetcsi npu BkItoYeHUM npubopa.

PABOTA

e 3anente B emkoCTb Ans dpuTiopa ~2,5 nuTpa Macna Xopowlero KavecTBa Tak, 4YTODbl €ro ypoBeHb HaxXOAUICHA Mexay MakCUMarbHOM Wu
MVUHUManbHOW OTMETKaMu BHYTPY EMKOCTY.

e PekomeHgyeTcsi UCMOMNb30BaTb TOMbKO BbICOKOKAYECTBEHHOE PacTUTENbHOE Macrno (MoaconHevHoe unmM KykypysHoe). CTapanTecb He roToBUTH Ha
MaprapuHe, OfIMBKOBOM WInv CIIMBOYHOM Macre W XVUBOTHBIX XUpax, NOCKOMbKY OHW NOAropatoT U HAYMHAKT AbIMUTLCS NPY HU3KOW Temneparype.

o [logkmounte Npubop K AMNeKTpoceTM M 3agante Tpebyemyio TemnepaTypy U MPOAOIMKATENBbHOCTb XapKu perynMpyeMbiM TEPMOCTaToM U TanuMepom
COOTBETCTBEHHO.

o Haxwmure Boikntodyarens (POW ER) ans Havana pa6otbl.

o [lpy aTOM 3aropuTCs CBETOBOW MHAOMKATOP paboThl, MOKasbiBaOWWUKA, YTO uaeT HarpeB Macna. 1o JOCTWXKEHWM YCTaHOBMEHHOW TemnepaTtypbl
MHOMKaTOp Harpesa noracHeT.

e 3arpyavTe B MOAHATYIO KOP3WHY NPOAYKTHI (MO BO3MOXHOCTM CyXMe) U MeareHHO ONyCcTUTE KOP3uHY B Macro. 3aKpouTe KPbILLIKY.

e He pobaensiite MoKpble MPOAYKTHI UMM BOAY B ropsiiee Macro, MOCKOMbKY AaXe He3HauMTerlbHoe KOMYeCTBO Brnaru MnpuBOAMT K 0BGpasoBaHuio
ropsiumx 6pbi3r!

e BbicylunTte NpoaykThl Nepes XapKow.

e [o OKOHYaHWWM NPUrOTOBMEHWUS MOAHUMWUTE KOP3UHY, W, NMPEXAE YeM OTKPbIBaTb KPbILIKY, HEMHOMO MOAOXAWTE, YTOObl CHW3MMOCH AABIIEHWE napa,
CTEKNM Macro 1 KOHAEeHcarT.

o HaxmuTe KHOMKy OTKPbITUS KPbILLKM U U3BNEKWUTE KOP3UHY C rOTOBLIMU NPOAYKTaMU.

e YCTaHoBWTE perynvpyemMblii TepmMocTaT B MUHUMAarIbHOE NOSIOXeEHNE.

o  OTKOUMTE NPUBOP OT INEKTPOCETHU.
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PEKOMEHAALIMM NO NPUFOTOBNEHUIO

e Yr10bbl NPOAYKTHI PABHOMEPHO NPOXapPUIUCh, NOPEXbTE UX HA OANHAKOBBIE KyCOUKM.

* YXe rotoBble NPOAYKTbI crieqyeT obxapuBaTb Npu 6onee BbICOKON TeMMNepaType, HO B TEYEHNE MEHbLLIETO BPEMEHM.
OUYUCTKA nyxon

o [lepen 04MCTKONM OTKMIOUUTE DPUTIOPHULLY OT IMEKTPOCETU.

e YBegutech, Y4TO PPUTIOPHMLIA U MACIIO NMOMHOCTBIO OCTbINK.

BHUMAHUE:

e Macno 1 xup Jonro octaroTcs ropsunmu!

DUNbTPYNTE MACIO MOCNE KaXKOOW XapKu.

CHUMUTE KPbILLKY, BBIMOWTE 1 NPOCYLLUMTE €ee.

Mocne cnuBa Macna MNpoTpUTE BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb CHayarna npoMoKaTernibHOM Oymaron, 3aTeM BRaXHOW TKaHbO C MOMLMM CPeacTBOM,
rocne Yero BbITPUTE HACyXo.

M3BnekunTe eMKoCTb ANs Macrna, BIMOMTE U BbICYLLMTE ee.

CHapyxu (OpuUTIOPHMLY NPOTUPAaTE BNAXHOW, a 3aTEM CYXOW TKaHb!H0.

He ncnonbayiiTe abpasvBHble YACTALLME CPeACTBa, OpraHNYeckue pacTBOPUTENN 1 arpecCUBHbBIE XUMUYECKME BELLIECTBA.
BbimoviTe KOp3WHY Tenmow BOAOM C MOIOLLUM CPEACTBOM, NMPOMOWTE 1 BbITPUTE HACyXo.

MpumepHo nocne kaxabix 60 >xapok 3ameHsanTe PUNbLTP ANs yNaBnNMBaHUST HEMPUATHBIX 3aNaxoB, YCTAHOBIEHHbIV B KPbILLIKE.
Ha 3agHen cTeHke umeeTcs npucrnocobrneHve Onsi HamMOTKM LuHypa nuTaHusA. [locne mncnonb3oBaHWsS (OPUTIOPHULLI PEKOMEHOYETCS aKKypaTHO
cMaTbIBaTh LLUHYP.

XPAHEHUE

o [lepen xpaHeHveM ybeautech, YTO NPUOOP OTKIOYEH OT ANEKTPOCETU 1 NONTHOCTLIO OCThIN.

e BbinonHute Bce TpeboBaHusa pasgena OUNCTKA U YXOL.

e XpaHuTe NpMbop B CyxoM MpoXIiagHoOM MecCTe.

NAVOD K POUZITI

VAROVANI! SPADNUTI SPOTREBICE MUZE ZPUSOBIT ZAVAZNE URAZY A POPALENINY A PROTO DBEJTE NA TO, ABY NAPAJECI KABEL
NEVISEL NA OKRAJI PRACOVNI PLOCHY A BYL NEDOSAZITELNY PRO DETI.

Nezapinejte spotiebi¢ s prodluzovacim kabelem!

BEZPECNOSTNi POKYNY

e Pro zamezeni poruch si tento Navod k pouziti peclivé prectéte. Nespravné manipulace se spotfebi¢em mohou vést k jeho porucham anebo zpUlsobit
Skodu na majetku nebo zranéni uzivatele.

Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametriim elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni uréen pro primysloveé ucely.

Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach a chrarite jej pfed vihkem.

Neponofujte pfistroj ani napdjeci kabel do vody nebo do jinych tekutin.

PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky v pripadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Nepouzivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro

¢ Bud'te opatrni, kdyz pouzivate pristroj v blizkosti déti!

¢ Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

VAROVANI:

e Pro zamezeni pretizeni napajeci sité nezapojujte fritovaci ventilator sou¢asné s jinymi vykonnymi elektrickymi pfistroji do téz elektrické sité.

o Nic¢im nepfikryvejte spotfebi¢ za provozu.

¢ Olej ve fritovacim hrnci jesté dlouho po vypnuti zdstava horky. Neprenasejte fritovaci hrnec, nez Upiné nevychladne.

o Pred zacatkem provozu prekontrolujte, ze je nadoba na olej nainstalovana spravné: napisy MIN/MAX musi byt vzadu. Jinak se spusti

ochranné blokovani a pfistroj se zapne.

Tvrdy tuk pro smazeni tavte na zvlastni panvi (a nalévejte do fritovaciho hrnce pred jeho zapnutim), nikoli v nadobé na fritovani, abyste nepoSkodili

jeji povrch.

Dbejte na to, aby hladina oleje v nadobé na fritovani nebyla niz8i, nez minimalni, anebo vyssi, nez maximalni ryska.

Budte opatrni a nesahejte na ohfaté ¢asti fritovaciho hrnce, napfiklad na spojeni krytu a télesa spotfebice.

Nikdy nevylévejte olej, pokud je jesté horky, nechte ho, aby vychladl.

Po ukonceni fritovani, nez otevrete kryt a vytahnéte koS, pockejte nékolik vtefin, aby vysla para.

Pokud je to mozné, davejte do fritovaciho hrnce suché potraviny, protoze i men§i mnozstvi vody v horkém oleji zplsobi tvofeni horkych prsek!

Zacne-li olej horet, okamzité vypnéte spotfebi€ a odpojte jej od elektrické sité, po ¢emz jej zakryjte silnou (pokud je to mozné, nehoflavou) latkou.

V ZADNEM PRIPADE NEZALEVEJTE OHEN VODOU!

POUZITi FRITOVACIHO HRNCE

e Pred prvnim pouzitim spotfebie dobfe vymyjte koS a vnitfni nadobu fritovaciho hrnce roztokem myciho prostfedku, oplachnéte je a utfete do sucha.

FRITOVACI KOS

o Prakticka rukojet fritovaciho koSe dovoluje zvedat a spoustét koS, kdyz kryt je zavieny.

OTEVIRACI TLACITKO

o Stisknéte/otocte tlacitko, kryt fritovaciho hrnce se otevie a zvedne.

SNIMATELNY KRYT

e Pro snadné cisténi se da sejmout kryt. Oteviete a dejte ho do vertikalni polohy, po €emz ho popotadhnéte pfesné nahoru. Pro nastaveni krytu
postupuijte opacné.

e V krytu fritovaciho hrnce je filtr na pr8ky oleje, kouf a nepfijemné zapachy. Vymérujte filtr po kazdych 60 pouzitich. Pro vyménu otevrete kryt
prostoru na uhelny filtr a vymérite ho.

SVETELNY UKAZATEL NAHRIVANI

o Automaticky se rozsviti pfi nahfivani a zhasne, az dosahne nastavené teploty.

SVETELNY UKAZATEL NAPAJENI.

o Rozsviti se pfi zypnuti spotfebice.

PROVOZ

¢ Nalijte do nadoby na fritovani ~2,5 litru oleje dobré kvality, aby jeho hladina byla mezi minimalni a maximalni ryskami uvnitf nadoby.

e Doporucujeme pouzivat pouze vysoce kvalitni rostlinny (slunecnicovy nebo kukufi€ny) olej. Nepouzivejte pro fritovani margarin nebo maslo a

zivo€isny tuk, protoze se pfipaluji a za€inaji ¢adit pfi nizké teploté.

Zapojte spotfebi¢ do elektrické sité a nastavte potfebnou teplotu a dobu fritovani pomoci nastavitelného termostatu a ¢asovace.

Stisknéte "POWER” pro za¢atek pfipravy.

PFi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu, které ukazuje, Ze se olej nahfiva. Az zvolena teplota bude dosazena ukazatel nahfivani zhasne.

Do zvednutého koSe dejte potraviny (pokud je to mozné, suché), pak a sou¢asné pomalu ponofte kos$ do oleje.

Nedavejte mokré potraviny nebo vodu do horkého oleje, protoze i mensi mnozstvi vody v horkém oleji zpusobi tvofeni horkych prsek!

Osuste potraviny pred fritovanim.
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